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D- og DL-sensorer
ATEX-installasjonsinstrukser

• For installasjon av følgende Micro Motion-sensorer:

- Modell D150 og D300

- Modell DH25, DH38, DH100, DH150 og DH300

- Modell DT65, DT100 og DT150

- Modell DL65, DL100 og DL200

Produkt: Utstyrstype Sensortype D* *** * ****B 

Produsert og underlagt for prøving Micro Motion, Inc. 

Adresse Boulder, Co. 80301, USA 

Grunnlag for prøving: Avsnitt II av direktiv 94/9/EF 

Standardgrunnlag EN 50014:1997 +A1–A2 Generelle krav

EN 50020:1994 Egensikkert utstyr ´i´

EN 50281-1-1:1998 Støvevaluering ´D´

Kode for beskyttelsesart EEx ib IIB/IIC T1–T6 

ATEX-installasjonsinstruksjoner
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1) Produkt og type

Sensortype D* *** * ****B

Bokstaver og tall vil erstatte *** og på denne måten betegne følgende modifiseringer:

2) Beskrivelse

Strømningssensoren brukes til strømningsmåling i kombinasjon med en transmitter. Strømningssensoren 
består av magnetisk eksiterte svingningsrør. De elektriske komponentene i sensoren består av spoler, 
motstander, temperatursensorer, koplingspunkter og kontakter.

Sensoren kan også brukes til måling av antennelige stoffer, forutsatt at stoffene ikke danner en eksplosiv 
atmosfære verken permanent eller ofte. Hvis sensoren skal måle antennelige stoffer, må den omfattes 
av trykktesten som gjentas med jevne mellomrom.

Korreksjon nr. 1 av ATEX-sertifikat DMT 02 ATEX E 156 X gjenspeiler reviderte styrespoleparametre for 
D*100, DL100 og D*150 for kompatibilitet med andre sertifiserte ATEX-transmittere.

Sensorer konstruert etter disse reviderte spoleparametrene vil bli identifisert med konstruksjonsidentifi-
kasjonskoden (C.I.C.) A1.

D * * * * * * * * B*

3 tall for sensortype

CIC-kode (konstruksjonsidentifikasjonskode)
(Vist omtrent der den er påtrykt)
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3) Parametre

3.1) Type D* *** * ****B

3.1.1) Drivkrets

Parametre for koplingspunkt 1 og 2 (røde og brune ledninger)

Ekstern transmittermodell 1700/2700 
med kjerneprosessor modell 700

Bare Micro Motion-
sertifiserte transmittere

Spenning Opp til 10,5 VDC Opp til 11,4 VDC

Merkestrøm for grensesikring 160 mA 250 mA

Strøm Ii 2,45 A 1,14 A

Pi 2,54 W 1,2 W

Effektiv grensekapasitans Ubetydelig Ubetydelig

Effektiv motstand i grensekrets 4,32 ohm 10 ohm

Sensortype Induktivitet [mH]
Spolemotstand ved 
–20 °C [ohm]

Seriemotstand ved 
–20 °C [ohm]

D*025 6,9 106,2 946,6

DH038 6,9 106,2 946,6

D*065 0,2 3,16 482,6

DL050X 0,2 3,16 189,3

DL065 0,2 3,16 482,6

D*100 32,8 108,7 59,3

DL100 32,8 108,7 59,3

D*150 32,8 108,7 59,3

DL200 3 35,8 9,5

D*300 3 35,8 9,5

Sensortype Induktivitet [mH]
Spolemotstand ved 
+32 °C [ohm]

Seriemotstand ved 
+32 °C [ohm]

DT065 3 44 0

DT100 3 44 0

DT150 3 44 0
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3.1.2) Krets for måleverdiomformer (koplingspunkt 5,9 og 6,8; grønne/hvite og blå/grå ledninger) 

3.1.3) Temperaturkrets (koplingspunkt 3, 4 og 7; oransje, gule og fiolette ledninger)

Spenning Uo DC 17,3 V

Strøm Io 6,9 mA

Effekt Po 30 mW

Kapasitans Co Ubetydelig

Sensortype Induktivitet [mH]
Spolemotstand ved 
–20 °C [ohm]

D*025 6,9 106,2

DH038 6,9 106,2

D*065 0,2 3,16

DL050X 0,2 3,16

DL065 0,2 3,16

D*100 6,18 113,8

DL100 6,18 113,8

D*150 6,18 113,8

DL200 6,18 113,8

D*300 6,18 113,8

Sensortype Induktivitet [mH]
Spolemotstand ved 
+32 °C [ohm]

DT065 1,2 15,7

DT100 1,2 15,7

DT150 1,2 15,7

Spenning Uo DC 17,3 V

Strøm Io 26 mA

Effekt Po 112 mW

Kapasitans Co Ubetydelig

Induktans Lav Ubetydelig
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3.1.4) Temperaturklasse

Klassifisering i en temperaturklasse avhenger av mediets temperatur, tatt i betraktning sensorens maksimale 
driftstemperatur, og er vist i følgende diagram: 

Merknad 1. Bruk diagrammet ovenfor til å fastslå temperaturklassen for en gitt væske- og omgivelsestemperatur. 
Maksimal overflatetemperatur for støv er som følger: T6:T 80 °C, T5:T 95 °C, T4:T 130 °C, T3:T 195 °C, 
T2 til T1:T 214 °C.

Merknad 1. Bruk diagrammet ovenfor til å fastslå temperaturklassen for en gitt væske- og omgivelsestemperatur. 
Maksimal overflatetemperatur for støv er som følger: T6:T 80 °C, T5:T 95 °C, T4:T 130 °C, T3:T 195 °C, 
T2:T 295 °C, T1:T 440 °C.

ATEX-GODKJENT D100, D150 SENSOR TEMPERATURKLASSIFISERING MED 
INTEGRERT KOPLINGSBOKS BASERT PÅ OMGIVELSES-/VÆSKETEMPERATUR
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ATEX-GODKJENT TEMPERATURKLASSIFISERING FOR DT-SENSOR MED INTERN 
KOPLINGSBOKS BASERT PÅ OMGIVELSES-/VÆSKETEMPERATUR
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Merknad 1. Bruk diagrammet ovenfor til å fastslå temperaturklassen for en gitt væske- og omgivelsestemperatur. 
Maksimal overflatetemperatur for støv er som følger: T6:T 80 °C, T5:T 95 °C, T4:T 130 °C, T3 til 
T1:T 187 °C.

Merknad 1. Bruk diagrammet ovenfor til å fastslå temperaturklassen for en gitt væske- og omgivelsestemperatur. 
Maksimal overflatetemperatur for støv er som følger: T6:T 80 °C, T5:T 95 °C, T4:T 130 °C, T3:T 195 °C, 
T2 til T1:T 237 °C.

ATEX-GODKJENT D25, D38, D65, DL25, DL50, DL65, DL100 SENSOR 
TEMPERATURKLASSIFISERING MED INTEGRERT KOPLINGSBOKS BASERT 

PÅ OMGIVELSES-/VÆSKETEMPERATUR
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ATEX-GODKJENT D300, DL200 SENSOR
TEMPERATURKLASSIFISERING MED INTEGRERT KOPLINGSBOKS BASERT 

PÅ OMGIVELSES-/VÆSKETEMPERATUR
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3.1.5) Omgivelsestemperaturområde

Det er mulig å bruke sensoren ved omgivelsestemperatur over +55 °C, forutsatt at omgivelsestemperaturen 
ikke overskrider mediets maksimumstemperatur, tatt i betraktning temperaturklassifiseringen og sensorens 
maksimale driftstemperatur. Minste mediumtemperatur er –20 °C.

Sensorens omgivelsestemperatur kan være lavere enn –20 °C forutsatt at mediets temperatur ikke er lavere 
enn 0 °C.

4) Merking

–20 °C ≤ Ta ≤ +55 °C

D* *** * ****B Ta –20 °C opp til +55 °C

- type - type beskyttelse

D*025* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIC T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

(1)  For støvtemperaturklassifisering, se temperaturdiagrammene.

DH038* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIC T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

D*065* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIC T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DL050X* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIC T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DL065* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIC T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

D*100* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DL100* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

D*150* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DL200* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

D*300* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DT065* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DT100* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C

DT150* **** B  0575 II 2 G EEx ib IIB T1–T6

II 2 D IP65 T1 °C
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5) Spesielle betingelser for sikker bruk / installasjonsinstruksjoner

5.1) Følgende gjelder for sensortype DT065, DT100 og DT150: minste prosessvæsketemperatur er +32 °C.

5.2) Hvis programmet krever at IIB-sertifiserte sensorer brukes i farlige IIC-områder, kan disse sensorene 
modifiseres ved at produsenten eller en representant for denne legger inn en ufeilbar seriemotstand 
i styrespolekretsen. Den modifiserte sensoren kan i så fall merkes med IIC og en identifikasjonskode 
(et såkalt CEQ-nummer). Produsenten eller representanten skal dessuten utstede en produksjonserklæring 
som viser hvordan utregningene er gjennomført, hvilken motstandsverdi som skal legges inn og hva 
identifikasjonskoden er.

5.3) Ovenstående gjelder også hvis IIB- eller IIC-sertifiserte sensorer skal brukes ved lavere væsketemperaturer 
enn det som er angitt på EC-sertifikatet med typegodkjennelsen.

5.4) Det er også tillatt med en kombinasjon av punkt 5.2 og 5.3.
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Modell D600-sensorer
ATEX-installasjonsinstrukser

Produkt: Utstyrstype Sensortype DS600* ***S**(Z eller F)***** 

Produsert og underlagt for prøving Micro Motion, Inc. 

Adresse Boulder, Co. 80301, USA 

Grunnlag for prøving: Avsnitt II av direktiv 94/9/EF 

Standardgrunnlag EN 50014:1997 +A1–A2:1999 Generelle krav

EN 50018:2000 +A1:2002 Flammesikker boks ´d´

EN 50019:2000 Økt sikkerhet ´e´

EN 50020:2002 Egensikkert utstyr ´i´

EN 50281-1-1:1998 +A1:2002 Støv ´D´

Kode for beskyttelsesart EEx de [ib] IIB T4–T6 

EEx de [ib] IIB T3–T6 

ATEX-installasjonsinstruksjoner
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1) Produkt og type

Sensortype DS600* ******(F eller Z)***** 

Bokstaver og tall erstatter *** og på denne måten betegnes følgende modifiseringer:

Merking uten innflytelse på beskyttelsesarten

Skrifttegn for elektronikkgrensesnitt

K = intern boosterforsterker med lokal kjerneprosessor
L = intern boosterforsterker med lokal kjerneprosessor 

for direkte vert
M = integrert boosterforsterker med koplingsboks med 

9 ledninger
N = ekstern boosterforsterker med lokal 

kjerneprosessor
O = ekstern boosterforsterker med lokal 

kjerneprosessor for direkte vert
P = ekstern boosterforsterker med koplingsboks med 9 

ledninger

D S 6 0 0 * * * * * * Z * * * *

Merking uten innflytelse på beskyttelsesarten

Bokstav for kabelinnføringer

Godkjennelse

F = flammesikkert koplingspunktrom
Z = koplingspunktrom med økt sikkerhet

S

Beholderalternativ

S = standard trykkbeholder

*
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2) Beskrivelse

Strømningssensoren DS600 og en Micro Motion-transmitter brukes til strømningsmåling. Strømningssensoren, 
som består av magnetiserte svingningsrør, har de elektriske komponentene spoler, temperatursensor, 
kontakter, konnektorer og en boosterforsterker.

Boosterforsterkeren som brukes sammen med massestrømsensoren modell D600 er sertifisert som en 
komponent under KEMA 01 ATEX 2184 U. Boosterforsterkeren kan være internt eller eksternt montert 
i forhold til selve sensoren, avhengig av maks. væsketemperatur. Boosterforsterkeren kan motta innsignaler 
fra Micro Motion-koplingsboksen med 9 ledninger eller kjerneprosessoren (modell 700) (sertifisert som 
EEx ib IIB/IIC T5 under DMT 01 ATEX E 081 U).

Kammeret med koplingspunkter i boosterforsterkeren kan være sertfisert som flammesikker (EEx d) 
eller med økt sikkerhet (EEx e).

Boosterforsterkeren har dessuten en egensikker koplingsboks for avslutning og tilkopling av separat 
sertifiserte, egensikre transmitter- og sensorledninger.

Styrespolene er klassifiserte som EEx e. Omformerspolene for måleverdi samt temperatursensoren er 
standardutformet og klassifiserte som EEx i.

Ved å montere kjerneprosessoren (modell 700) direkte til boosterforsterkeren, vil bruken av enheten 
modifiseres i henhold til følgende tabell:
: 

3) Parametre

3.1) Strømparametre: se avsnittet om boosterforsterker

3.2) Type DS600* ***S(K, L eller M)*(F eller Z)*****
(Intern boosterforsterker med koplingsboks med 9 ledninger eller kjerneprosessor med 4 ledninger)

3.2.1) Omgivelsestemperaturområde

Sensor DS600* ***S(N, O eller P)*(F eller Z)***** DS600* ***S(K, L eller M)*(F eller Z)*****

 0575 II 2 G EEx de [ib] IIB T3–T6  0575 II 2 G EEx de [ib] IIB T4–T6

II 2 D IP65 T1 °C

(1) For støvtemperaturklassifisering, se temperaturdiagrammene.

II 2 D IP65 T1 °C

DS600* ***S(K, L eller M)*(F eller Z)***** Ta –20 °C opp til +60 °C
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3.2.2) Temperaturklasse

Klassifisering i en temperaturklasse avhenger av mediets temperatur, tatt i betraktning sensorens maksimale 
driftstemperatur, og er vist i følgende diagram: 

Merknad 1. Bruk diagrammet ovenfor til å fastslå temperaturklassen for en gitt væske- og omgivelsestemperatur. 
Maksimal overflatetemperatur for støv er som følger: T6:T 80 °C, T5:T 95 °C, T4:T 128 °C.

3.3) Type DS600* ***S(N, O eller P)*(F eller Z)*****
(Ekstern boosterforsterker med koplingsboks med 9 ledninger eller kjerneprosessor med 4 ledninger)

ATEX-GODKJENT SENSORTEMPERATURGRADERING FOR D600 (EExe DRIVSPOLER) 
MED INTEGRERT FORSTERKER MED KOPLINGSBOKS ELLER KJERNEPROSESSOR, 

BASERT PÅ OMGIVELSES-/VÆSKETEMPERATUR 
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3.3.1) Temperaturklasse

Klassifisering i en temperaturklasse avhenger av mediets temperatur, tatt i betraktning sensorens maksimale 
driftstemperatur, og er vist i følgende diagram: 

Merknad 1. Bruk diagrammet ovenfor til å fastslå temperaturklassen for en gitt væske- og omgivelsestemperatur. 
Maksimal overflatetemperatur for støv er som følger: T6:T 80 °C, T5:T 95 °C, T4:T 130 °C, T3:T 155 °C.

3.3.2) Omgivelsestemperaturområde

4) Merking

–20 °C ≤ Ta ≤ +60 °C

Type DS600* ***S(N, O eller P)*(F eller Z)***** Ta –20 °C opp til +60 °C

- type - type beskyttelse

DS600* ***S(K, L eller M)*(F eller Z)*****  0575 II 2 G EEx de [ib] IIB T4–T6

II 2 D IP65 T1 °C

(1) For støvtemperaturklassifisering, se temperaturdiagrammene.

DS600* ***S(N, O eller P)*(F eller Z)*****  0575 II 2 G EEx de [ib] IIB T3–T6

II 2 D IP65 T1 °C
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ATEX-GODKJENT SENSORTEMPERATURGRADERING FOR D600 (EExe 
DRIVSPOLER) MED EKSTERN FORSTERKER MED KOPLINGSBOKS ELLER 

KJERNEPROSESSOR, BASERT PÅ OMGIVELSES-/VÆSKETEMPERATUR
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5) Spesielle betingelser for sikker bruk / installasjonsinstruksjoner

5.1) For sertifiserte ledningsrørinstallasjoner må kunden besørge en forseglende ledningsrørdel innen 18 tommer 
fra boksen.

5.2) Fare for antenning av farlige atmosfærer – Frakople utstyret fra tilførselskretsen og vent 30 minutter før 
åpning. Installasjonen skal være tett lukket under drift.

5.3) Eksplosjonsfare – Utskiftning av komponenter kan svekke egensikkerheten.

5.4) Skal bare installeres med Micro Motion-boosterforsterkere og -transmittere.
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Boosterforsterker
ATEX-installasjonsinstrukser og -tegninger

• For installasjon av en boosterforsterker på følgende sensorer:

- Boosterforsterker med 4-lednings kjerneprosessor til D600-sensor

- Boosterforsterker med 9-lednings koplingsboks til D600-sensor

Produkt: Utstyrstype Boosterforsterker 

Produsert og underlagt for prøving Micro Motion, Inc. 

Adresse Boulder, Co. 80301, USA 

Grunnlag for prøving: Avsnitt II av direktiv 94/9/EF 

Standardgrunnlag EN 50014:1997 Generelle krav

EN 50018:2000 Flammesikker boks ´d´

EN 50019:2000 Økt sikkerhet ´e´

EN 50020:1994 Egensikkert utstyr ´i´

EN 50281-1-1:1998 Støv ´D´

Kode for beskyttelsesart EEx d [ib] IIB T5
eller
EEx de [ib] IIB T5 

Når kjerneprosessoren 
(modell 700) er 
integrert installert på 
boosterforsterkeren

EEx d [ib] IIB T6
eller
EEx de [ib] IIB T6 

Når koplingsboks med 
9 ledninger er montert på 
boosterforsterkeren

ATEX-installasjonsinstruksjoner
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1) Produkt og type

Boosterforsterker

2) Beskrivelse

Boosterforsterkeren brukes med Micro Motion-massestrømsensor modell DS600S og en Micro Motion-
transmitter for å danne et målesystem for massestrøm. Boosterforsterkeren kan monteres integrert eller 
eksternt i forhold til selve sensoren, avhengig av maks. prosesstemperatur. Boosterforsterkeren kan motta 
signaler fra Micro Motionkoplingsboks med 9 ledninger eller kjerneprosessor (modell 700).

Boosterforsterkerens boks med koplingspunkter kan være sertfisert som flammesikker (EEx d) eller med 
økt sikkerhet (EEx e). 

Boosterforsterkeren har dessuten en egensikker koplingsboks for avslutning og tilkopling av egensikre 
transmitter- og sensorledninger. 

Temperaturklassifiseringen er T5 når kjerneprosessoren (modell 700) brukes, ellers er den T6.

3) Parametre

3.1) Ikke egensikker innsignalkrets (hovedkrets)

3.2) Ikke egensikre utsignalkretser (styrespole)

3.3) For egensikker EEx [ib] IIB, kople bare til sertifiserte egensikre kretser, med følgende maksimumsverdier:

3.3.1) Innsignalkrets, modell 700 kjerneprosessor (koplingspunkt 1–4): 

Spenning Ui Vekselstrøm (AC) 85–265 V

Maks. spenning Um Vekselstrøm (AC) 265 V

Maks. strøm Ii 500 mA

Maks. effekt Pi 50 W

Maks. spenning Uo Likestrøm (DC) 32 V

Maks. strøm Io 2 A

Spenning Ui Likestrøm (DC) 17,3 V

Strøm Ii 484 mA

Effekt Pi 2,1 W

Effektiv intern motstand Ci 2,2 nF

Effektiv intern induktans Li 30 μH
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3.3.2) Innsignalkrets, koplingsboks med 9 ledninger

3.3.2.1) Styrespolekrets (brune og røde isolerte ledninger)

3.3.2.2) Omformerspoler for måleverdi (grønne og hvite, blå og grå isolerte ledninger) 

3.3.2.3) Ledninger for gjennomføring av temperaturer (fiolette, oransje og gule isolerte ledninger) 

3.4) Omgivelsestemperaturområde

4) Merking

0575  II 2 G D

–40 °C ≤ Ta ≤ +60 °C

Spenning Ui Likestrøm (DC) 11,4 V

Strøm Ii 2,45 A

Effekt Pi 2,54 W

Effektiv intern kapasitans Ci Ubetydelig

Effektiv intern induktans Li Ubetydelig

Spenning Ui Likestrøm (DC) 30 V

Strøm Ii 215 mA

Effekt Pi 1,6 W

Effektiv intern kapasitans Ci Ubetydelig

Effektiv intern induktans Li Ubetydelig

når tilkoplet til D600 Li 6,18 mH

Spenning Ui Likestrøm (DC) 30 V

Strøm Ii 253 mA

Effekt Pi 1,9 W

Effektiv intern kapasitans Ci Ubetydelig

Effektiv intern induktans Li Ubetydelig

Boosterforsterker Ta –40 °C opp til +60 °C

Maks. overflatetemperatur for støv Td +80 °C

T80 °C Maks. overflatetemperatur for støv

– type – type beskyttelse
Boosterforsterker med integrert installert 
kjerneprosessor (Modell 700)

EEx d [ib] IIB T5
eller
EEx de [ib] IIB T5

Boosterforsterker med 9-lednings koplingsboks EEx d [ib] IIB T6
eller
EEx de [ib] IIB T6
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5) Spesielle betingelser for sikker bruk / installasjonsinstruksjoner

5.1) For sertifiserte ledningsrørinstallasjoner må kunden besørge en forseglende ledningsrørdel innen 18 tommer 
fra boksen. 

5.2) Fare for antenning av farlige atmosfærer – Frakople utstyret fra tilførselskretsen og vent 30 minutter før 
åpning. Installasjonen skal være tett lukket under drift.

5.3) Eksplosjonsfare – Utskiftning av komponenter kan svekke egensikkerheten.

5.4) Skal bare installeres med Micro Motion-massestrømsensor type D*600.
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Boosterforsterker med kjerneprosessor til D600-sensor

Tillatt temperaturområde for prosessvæske 
med eksternt montert boosterforsterker 
er –194 °C < Tvæske < +87 °C for standard 
D600-sensor (EEx e styrespoler).

D600-sensor

Utstyrsjording

Denne enheten leveres med 
eksternt tilkoplingspunkt for ekstra 

jordingsforbindelser. Dette 
tilkoplingspunktet skal brukes der 

lokal(e) lovgivning eller myndigheter 
tillater eller krever slike forbindelser.

Utstyrsjording

Hvit

Grønn
1/2″–14 NPT eller M20 × 1,5 
adapter leveres som bestilt. 
Kunden kan føre ledningen 
gjennom en valgfri port. La 

pluggene stå i ubrukte porter.

Ledningsrørinstallasjoner:
Ledningsrør, forseglinger og ledninger skaffes 
av kunden. Bruk enkeltskjermet snodd 
ledningspar, 18–14 gauge ledning med 
isolasjon som egner seg til prosessen og 
temperaturen. Forsegling av ledningsrør kreves 
innen 18″ tommer fra boksen. Skal forsegles 
etter legging av ledninger (skaffes av kunden).

Kabelinstallasjoner:
Bruk dobbeltskjermet snodd ledningspar, 
minst 18 gauge ledning med isolasjon som 
egner seg til prosessen og temperaturen.

Maksimal avstand mellom ekstern 
boosterforsterker og sensor er 18 meter. Må 
være mekanisk beskyttet. Se EN 60079–14 
(bare kabel).

Egensikkert ledningsopplegg. Skjermet 
kabel installert på boosterforsterker av 
Micro Motion. Maksimal avstand mellom 
ekstern boosterforsterker og sensor er 
18 meter.

Brune og røde ledninger i den leverte 
kabelen er ubrukte, isolerte fra kontakt 
med elektriske komponenter.

Egensikker EEx ib-koplingsboks

Fiolett

Gul

Oransje

Blå

Grå

Eksplosjonssikker/flammesikk
er Eexd-koplingsboks

Skal ikke åpnes mens strømtilførselen 
er på. Vent med å åpne den til 30 minutter 
etter at strømtilførselen er slått av.

Tet-
ning

Installasjonsmetode Påkrevd rørdel

Per EN60079–14

Ledningsrør
EEx d IIB-

forsegling for 
ledningsrør

Kabel EEx d IIB-
kabelmuffe

Økt sikkerhet for 
ledningsrør eller 

kabel
EEx e

Utvendig diameter på kabelen må passe til muffestørrelsen.

Forsegling av ledningsrør 
kreves innen 18″ tommer fra boksen. 
Skal forsegles etter legging av ledninger 
(skaffes av kunden).

Strøm

Chassis-
jording

VAC

Fjern skruer og deksel på tilkoplingspunkt før ledningene legges.
Sett på skruer og deksel igjen etter at ledningene er lagt.

Koplingsdiagram

Fra tilkoplingspunkt for 
ekstern boosterforsterker

Til tilkoplingspunkt for 
eksplosjonssikker 

koplingsboks for sensoren

1 1

2 2
Kopperledning 
20–14 AWG

Jordingspunktet må koples til det rette
jordingspunktet i det farlige området ved hjelp

av en potensialutjevningsledning, for å
oppnå potensialutjevning for jordingspunktet.

Elektronikk: Boosterforsterker
Sensor: D600

EB-1005122 rev. D

1/2″–14 NPT eller M20 × 1,5 adapter 
leveres som bestilt

Tillatt omgivelsestemperatur 
–40 °C < Tamb < +60 °C

Ekstern boosterforsterker

Monter en strømkildebryter i nærheten av 
boosterforsterkeren for å oppfylle kravene i 
lavspenningsdirektivet.

Tet-
ning

Tet-
ning

EExde [ib] IIB

Kapslinger og forbindelseskoplinger er 
godkjent under ISSeP 04 ATEX 127 X

Kapslinger og forbindelseskoplinger er 
godkjent under ISSeP 04 ATEX 127 X
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Boosterforsterker med koplingsboks til D600-sensor

Tillatt temperaturområde for prosessvæske 
med eksternt montert boosterforsterker 
er –194 °C < Tvæske < +87 °C for standard 
D600-sensor (EEx e-styrespoler).

D600-sensor

Utstyrsjording

Denne enheten leveres med 
eksternt tilkoplingspunkt for ekstra 

jordingsforbindelser. Dette 
tilkoplingspunktet skal brukes der 

lokal(e) lovgivning eller myndigheter 
tillater eller krever slike forbindelser.

Utstyrsjording

Hvit

Grønn
1/2″–14 NPT eller M20 × 1,5 
adapter leveres som bestilt. 
Kunden kan føre ledningen 
gjennom en valgfri port. La 

pluggene stå i ubrukte porter.

Ledningsrørinstallasjoner:
Ledningsrør, forseglinger og ledninger 
skaffes av kunden. Bruk enkeltskjermet 
snodd ledningspar, 18–14 gauge ledning 
med isolasjon som egner seg til prosessen 
og temperaturen. Forsegling av ledningsrør 
kreves innen 18″ tommer fra boksen. Skal 
forsegles etter legging av ledninger (skaffes 
av kunden).

Kabelinstallasjoner:
Bruk dobbeltskjermet snodd ledningspar, 
minst 18 gauge ledning med isolasjon som 
egner seg til prosessen og temperaturen.

Maksimal avstand mellom ekstern 
boosterforsterker og sensor er 18 meter. Må 
være mekanisk beskyttet. Se EN 60079–14 
(bare kabel).

Egensikkert ledningsopplegg. Skjermet 
kabel installert på boosterforsterker av 
Micro Motion. Maksimal avstand mellom 
ekstern boosterforsterker og sensor er 
18 meter.

Brune og røde ledninger i den leverte 
kabelen er ubrukte, isolerte fra kontakt 
med elektriske komponenter.

Egensikker EEx ib-koplingsboks

Fiolett

Gul

Oransje

Blå

Grå

Eksplosjonssikker/flammesikker 
Eexd-koplingsboks

Skal ikke åpnes mens strømtilførselen 
er på. Vent med å åpne den til 30 minutter 
etter at strømtilførselen er slått av.

Tet-
ning

Installasjonsmetode Påkrevd rørdel

Per EN60079–14

Ledningsrør
EEx d IIB-

forsegling for 
ledningsrør

Kabel EEx d IIB-
kabelmuffe

Økt sikkerhet for 
ledningsrør eller kabel EEx e

Utvendig diameter på kabelen må passe til muffestørrelsen.

Forsegling av ledningsrør 
kreves innen 18″ tommer fra boksen. 
Skal forsegles etter legging av ledninger 
(skaffes av kunden).

Strøm

Chassis-
jording

VAC

Fjern skruer og deksel på tilkoplingspunkt før ledningene legges.
Sett på skruer og deksel igjen etter at ledningene er lagt.

Koplingsdiagram

Fra tilkoplingspunkt for 
ekstern boosterforsterker

Til tilkoplingspunkt for 
eksplosjonssikker 

koplingsboks for sensoren

1 1

2 2
Kopperledning 
20–14 AWG

Jordingspunktet må koples til det rette jordingspunktet i det farlige 
området ved hjelp av en potensialutjevningsledning, for å oppnå 
potensialutjevning for jordingspunktet.

Elektronikk: Boosterforsterker
Sensor: D600

EB-3007062 rev. D

1/2″–14 NPT eller M20 × 1,5 adapter 
leveres som bestilt

Tillatt omgivelsestemperatur 
–40 °C < Tamb < +60 °C

Ekstern boosterforsterker

Monter en strømkildebryter i nærheten av 
boosterforsterkeren for å oppfylle kravene i 
lavspenningsdirektivet.

Tet-
ning

Tet-
ning

EExde [ib] IIB

Kapslinger og forbindelseskoplinger er 
godkjent under ISSeP 04 ATEX 127 X

Kapslinger og forbindelseskoplinger er 
godkjent under ISSeP 04 ATEX 127 X
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Kabelmuffer og adaptere
ATEX-installasjonsinstrukser

1) ATEX sertifiseringskrav

Alle kabelmuffer og adaptere til sensorer og transmittere skal være ATEX-sertifiserte. Du finner 
installasjonsanvisninger på web-området til den aktuelle produsenten.

ATEX-installasjonsinstruksjoner



©2007 Micro Motion, Inc. Alle rettigheter forbeholdt. P/N MMI-20010150, Rev. A

*MMI-20010150*

For de nyeste produktspesifikasjonene fra Micro Motion, se 
under PRODUCTS på vårt nettsted www.micromotion.com

Emerson Process Management
Norge
Floodmyrveien 23
P.O. Box 204
3901 Porsgrunn
T +47 (0) 35 57 56 00

(800) 522-6277
F +47 (0) 35 55 78 68
www.emersonprocess.no

Emerson Process Management
Micro Motion Europe
Neonstraat 1
6718 WX Ede
The Netherlands
T +31 (0) 318 495 555
F +31 (0) 318 495 556

Emerson Process Management
Micro Motion Asia
1 Pandan Crescent
Singapore 128461
Republic of Singapore
T +65 6777-8211
F +65 6770-8003

Micro Motion Inc. USA
Worldwide Headquarters
7070 Winchester Circle
Boulder, Colorado 80301
T +1 303-527-5200

+1 800-522-6277
F +1 303-530-8459

Emerson Process Management
Micro Motion Japan
1-2-5, Higashi Shinagawa
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0002 Japan
T +81 3 5769-6803
F +81 3 5769-6844



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


